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	Katolicki Uniwersytet Lubelski Jana Pawła II

Dział Zamówień Publicznych

20-950 Lublin, Al. Racławickie 14

tel. +48 81 445 41 59, fax +48 81 445 41 63, e-mail: dzp@kul.pl



Pieczątka Wykonawcy

Załącznik nr 1 do SIWZ

Nr sprawy: AZP-240/PN-p30/018/2016
Dotyczy postępowania o udzielenie zamówienia publicznego o wartości szacunkowej nieprzekraczającej 209 000 EURO prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego pn.: 

Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego i/lub niemieckiego oraz tłumaczeń konsekutywnych w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” z podziałem na części
Opis przedmiotu zamówienia wraz z wyceną:
I. Opis przedmiotu zamówienia:
CZĘŚĆ I: Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska, romańska, słowiańska) w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji”.
Zadanie 1: Przeprowadzenie kursu tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska)(32 godz. dla śr. 9 studentów, 11 grup)

	Minimalny zakres tematyczny szkolenia:

	1. Trening pamięci pod kątem tłumaczeń ustnych

	2. Techniki pracy tłumacza konsekutywnego

	3. Techniki notacji 

	4. Stylistyka

	5. Terminologia

	6. Wymowa



Podczas kursu tłumaczone będą wystąpienia z różnych dziedzin, w szczególności prawne, techniczne, medyczne.


Zajęcia powinny być przeprowadzone metodą warsztatową przez trenerów (specjalistów - praktyków) z doświadczeniem zawodowym, adekwatnym do prowadzonych działań.


Wymagania dotyczące osób prowadzących zajęcia:
· wykształcenie wyższe,

· co najmniej 3 letnie ogólne doświadczenie zawodowe, w tym co najmniej rok doświadczenia w realizacji zadań z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska),

· przeprowadził zajęcia dydaktyczne z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska) w liczbie nie mniejszej niż 8 godzin dydaktycznych.


Wykonawca zobowiązuje się do:

- przeprowadzenia zajęć, opracowania i utrwalenia programu zajęć zgodnie z przedstawionym planem i harmonogramem przez Zamawiającego (plan zajęć); 

-opracowania, utrwalenia i udostępnienia określonym przez Zamawiającego osobom materiałów dydaktycznych i szkoleniowych w zakresie objętym przedmiotem zajęć; 

- bieżącego prowadzenia dziennika zajęć; 

- odbierania z wyznaczonego miejsca dziennika zajęć i listy obecności słuchaczy przed zajęciami;

-składania w wyznaczonym miejscu dziennika zajęć i listy obecności po zakończonych zajęciach.;

- zapewnienie sal wyposażonych w sprzęt, w tym multimedialny (rzutniki, laptopy) niezbędny do przeprowadzenia zajęć w Lublinie;

- przygotowania syllabusa zajęć zgodnie przedstawionym wzorem przez Zamawiającego;

-prowadzenia miesięcznej ewidencji godzin i zadań realizowanych w ramach wszystkich projektów Narodowych Strategicznych Ram Odniesienia, w których jest zatrudniony wg. wzoru dostarczonego przez Zamawiającego;

- nie przekraczania limitu 276 godz./miesiąc łącznego zaangażowania w realizację wszystkich projektów finansowanych z funduszy strukturalnych i Funduszu Spójności oraz działań finansowanych z innych źródeł, w tym środków własnych beneficjenta i innych podmiotów.


Wykonawca będzie zobowiązany do przeprowadzenia zajęć w taki sposób, by ich poziom 
i stopień zawansowania był dostosowany do potrzeb słuchaczy.

Termin zakończenia szkoleń: 

Grupa I - VI: 30.06.2016 r.

Grupa VII - XI: 30.06.2017 r.

Zadanie 2: Przeprowadzenie kursu tłumaczenia konsekutywnego (sekcja romańska)(32 godz. dla śr. 9 studentów, 1 grupa)

	Minimalny zakres tematyczny szkolenia:

	1. Trening pamięci pod kątem tłumaczeń ustnych

	2. Techniki pracy tłumacza konsekutywnego

	3. Techniki notacji 

	4. Stylistyka

	5. Terminologia

	6. Wymowa



Podczas kursu tłumaczone będą wystąpienia z różnych dziedzin, w szczególności prawne, techniczne, medyczne.


Zajęcia powinny być przeprowadzone metodą warsztatową przez trenerów (specjalistów - praktyków) z doświadczeniem zawodowym, adekwatnym do prowadzonych działań.

Wymagania dotyczące osób prowadzących zajęcia:
· wykształcenie wyższe,

· co najmniej 3 letnie ogólne doświadczenie zawodowe, w tym co najmniej rok  doświadczenia w realizacji zadań z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja romańska),

· przeprowadził zajęcia dydaktyczne z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja romańska) w liczbie nie mniejszej niż 8 godzin dydaktycznych.
Wykonawca zobowiązuje się do:

- przeprowadzenia zajęć, opracowania i utrwalenia programu zajęć zgodnie z przedstawionym planem i harmonogramem przez Zamawiającego (plan zajęć); 

-opracowania, utrwalenia i udostępnienia określonym przez Zamawiającego osobom materiałów dydaktycznych i szkoleniowych w zakresie objętym przedmiotem zajęć; 

- bieżącego prowadzenia dziennika zajęć; 

- odbierania z wyznaczonego miejsca dziennika zajęć i listy obecności słuchaczy przed zajęciami;

-składania w wyznaczonym miejscu dziennika zajęć i listy obecności po zakończonych zajęciach.;
- zapewnienie sal wyposażonych w sprzęt, w tym multimedialny (rzutniki, laptopy) niezbędny do przeprowadzenia zajęć w Lublinie;

- przygotowania syllabusa zajęć zgodnie przedstawionym wzorem przez Zamawiającego;

-prowadzenia miesięcznej ewidencji godzin i zadań realizowanych w ramach wszystkich projektów Narodowych Strategicznych Ram Odniesienia, w których jest zatrudniony wg. wzoru dostarczonego przez Zamawiającego;

- nie przekraczania limitu 276 godz./miesiąc łącznego zaangażowania w realizację wszystkich projektów finansowanych z funduszy strukturalnych i Funduszu Spójności oraz działań finansowanych z innych źródeł, w tym środków własnych beneficjenta i innych podmiotów.

Wykonawca będzie zobowiązany do przeprowadzenia zajęć w taki sposób, by ich poziom 
i stopień zawansowania był dostosowany do potrzeb słuchaczy.
Termin zakończenia szkoleń: 30.06.2017 r.
Zadanie 3: Przeprowadzenie kursu tłumaczenia konsekutywnego (sekcja słowiańska)(32 godz. dla śr. 9 studentów, 1 grupa)

	Minimalny zakres tematyczny szkolenia:

	1. Trening pamięci pod kątem tłumaczeń ustnych

	2. Techniki pracy tłumacza konsekutywnego

	3. Techniki notacji 

	4. Stylistyka

	5. Terminologia

	6. Wymowa



Podczas kursu tłumaczone będą wystąpienia z różnych dziedzin, w szczególności prawne, techniczne, medyczne.


Zajęcia powinny być przeprowadzone metodą warsztatową przez trenerów (specjalistów - praktyków) z doświadczeniem zawodowym, adekwatnym do prowadzonych działań.

Wymagania dotyczące osób prowadzących zajęcia:
· wykształcenie wyższe,

· co najmniej 3 letnie ogólne doświadczenie zawodowe, w tym co najmniej rok  doświadczenia, w realizacji zadań z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja słowiańska),

· przeprowadził zajęcia dydaktyczne z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja słowiańska) w liczbie nie mniejszej niż 8 godzin dydaktycznych.
Wykonawca zobowiązuje się do:

- przeprowadzenia zajęć, opracowania i utrwalenia programu zajęć zgodnie z przedstawionym planem i harmonogramem przez Zamawiającego (plan zajęć); 

-opracowania, utrwalenia i udostępnienia określonym przez Zamawiającego osobom materiałów dydaktycznych i szkoleniowych w zakresie objętym przedmiotem zajęć; 

- bieżącego prowadzenia dziennika zajęć; 

- odbierania z wyznaczonego miejsca dziennika zajęć i listy obecności słuchaczy przed zajęciami;

-składania w wyznaczonym miejscu dziennika zajęć i listy obecności po zakończonych zajęciach.;
- zapewnienie sal wyposażonych w sprzęt, w tym multimedialny (rzutniki, laptopy) niezbędny do przeprowadzenia zajęć w Lublinie;
- przygotowania syllabusa zajęć zgodnie przedstawionym wzorem przez Zamawiającego;

-prowadzenia miesięcznej ewidencji godzin i zadań realizowanych w ramach wszystkich projektów Narodowych Strategicznych Ram Odniesienia, w których jest zatrudniony wg. wzoru dostarczonego przez Zamawiającego;

-nie przekraczania limitu 276 godz./miesiąc łącznego zaangażowania w realizację wszystkich projektów finansowanych z funduszy strukturalnych i Funduszu Spójności oraz działań finansowanych z innych źródeł, w tym środków własnych beneficjenta i innych podmiotów.

Wykonawca będzie zobowiązany do przeprowadzenia zajęć w taki sposób, by ich poziom 
i stopień zawansowania był dostosowany do potrzeb słuchaczy.
Termin zakończenia szkoleń: 30.06.2017 r.
II. Wycena przedmiotu zamówienia:
	l.p.
	Opis przedmiotu zamówienia
	Ilość godz.
	Cena jednostkowa netto 
za 1 (jedną) godzinę zajęć
	Stawka podatku VAT (w %)
	Cena jednostkowa brutto 
za 1 (jedną) godzinę zajęć
	Cena netto za zrealizowanie kursu dla jednej grupy

(32h x kolumna nr 4)
	Cena brutto za zrealizowanie kursu dla jednej grupy

(32h x kolumna nr 6)
	Wartość netto

(3 x 4)
	Wartość podatku VAT

(7 x 5)
	Wartość brutto

(7+8)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	
	
	7
	8
	9

	1.
	Przeprowadzenie kursu tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska)(32 godz. dla śr. 9 studentów, 11 grup)
	352
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	……………….. zł
	………….. zł
	………….. zł

	2.
	Przeprowadzenie kursu tłumaczenia konsekutywnego (sekcja romańska)(32 godz. dla śr. 9 studentów, 1grupa)
	32
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	……………….. zł
	………….. zł
	………….. zł

	3.
	Przeprowadzenie kursu tłumaczenia konsekutywnego (sekcja słowiańska)(32 godz. dla śr. 9 studentów, 1 grupa)
	32
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	……………….. zł
	………….. zł
	………….. zł

	RAZEM
	
	
	
	
	


UWAGA! Ceny powinny uwzględniać wszystkie należne składki i inne należności, które mogą wyniknąć z realizacji umowy bez względu na to na której stronie ciąży obowiązek ich odprowadzenia oraz wszystkie koszty wynikające z realizacji umowy.

INNE OBOWIĄZKI WYKONAWCY:

1. Wykonawca zobowiązuje się do wykonywania usług będących przedmiotem postępowania, na podstawie harmonogramu ustalonego z upoważnionym przedstawicielem Zamawiającego wymienionym w umowie.

2. Wykonawca oświadcza, że nie będzie rozpowszechniał informacji o Zamawiającym, w szczególności informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa  Zamawiającego w rozumieniu art. 11 ustawy o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, zwłaszcza informacji technicznych, technologicznych lub organizacyjnych pozyskanych w wyniku świadczenia usług.

3. Termin płatności wynagrodzenia należnego Wykonawcy wynosi 30 dni od daty dostarczenia prawidłowo wystawionej faktury do siedziby Zamawiającego.
4. Zamawiający nie przyjmie faktury, jeżeli zostaną zgłoszone w protokole odbioru jakiekolwiek zastrzeżenia do zakresu i sposobu wykonania usługi.
5. Zamawiający ma prawo reklamować zakres i sposób wykonania usługi. 

6. Na rozpatrzenie reklamacji Wykonawca ma 14 dni. 

7. W przypadku wniesienia reklamacji Wykonawca usunie zgłoszone nieprawidłowości.
.................................... dnia  ......................... 2016 r.      
  .....................................................................................

Podpis i pieczątka osoby/osób
upoważnionych do reprezentowania
Wykonawcy

Pieczątka Wykonawcy

Załącznik nr 2 do SIWZ

Nr sprawy: AZP-240/PN-p30/018/2016
Dotyczy postępowania o udzielenie zamówienia publicznego o wartości szacunkowej nieprzekraczającej 209 000 EURO prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego pn.: 

Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego i/lub niemieckiego oraz tłumaczeń konsekutywnych w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” z podziałem na części
Opis przedmiotu zamówienia wraz z wyceną:
I. Opis przedmiotu zamówienia:
CZĘŚĆ II: Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego finansowego i księgowego i specjalistycznego języka niemieckiego finansowego i księgowego w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji
Zadanie 1: Przeprowadzenie kursu "Specjalistyczny język angielski finansowy i księgowy" (30h kursu i podręczniki dla śr. 10 studentów, 5 grup)

	Minimalny zakres tematyczny szkolenia:

	1. Specjalistyczne słownictwo z zakresu finansów, rachunkowości, podatków

	2. Wzory dokumentów

	3. Przygotowanie dokumentacji finansów –księgowej 

	4. Prowadzenie korespondencji służbowej

	5. Język spotkań biznesowych, różnice kulturowe

	6. Wyrażanie zgody i sprzeciwu, rozwiązywanie problemów

	7. Rozmowy przez telefon oraz umawianie się na spotkanie



Zajęcia powinny być przeprowadzone metodą warsztatową przez trenerów (specjalistów -praktyków) z doświadczeniem zawodowym, adekwatnym do prowadzonych działań.


Wymagania dotyczące osób prowadzących zajęcia:
·  posiadanie tytułu zawodowego magistra w zakresie filologii angielskiej; 

·  potwierdzone co najmniej 5 letnie doświadczenie zawodowe w zakresie prowadzenia zajęć z języka angielskiego o profilu ogólnoakademickim, w tym co najmniej 3 letnie doświadczenie w realizacji zadań z zakresu „Specjalistyczny język angielski finansowy i księgowy”; 

·  w okresie ostatniego roku przed terminem składania ofert przeprowadził zajęcia dydaktyczne w przynajmniej trzech z powyższych zagadnień tematycznych, stanowiący minimalny zakres tematyczny kursu, w liczbie nie mniejszej niż 8 godzin dydaktycznych;

·  udokumentowane doświadczenie w układaniu testów językowych na poziomie akademickim, w organizowaniu i sprawdzaniu egzaminów pisemnych i ustnych z języka angielskiego na poziomie akademickim (min. B2).


Zajęcia będą się odbywać w budynkach dydaktycznych KUL udostępnionych Wykonawcy nieodpłatnie.


Wykonawca zobowiązuje się do:

- przeprowadzenia zajęć, opracowania i utrwalenia programu zajęć zgodnie z przedstawionym planem i harmonogramem przez Zamawiającego (plan zajęć); 

-opracowania, utrwalenia i udostępnienia określonym przez Zamawiającego osobom materiałów dydaktycznych i szkoleniowych w zakresie objętym przedmiotem zajęć; 

- bieżącego prowadzenia dziennika zajęć; 

- odbierania z wyznaczonego miejsca dziennika zajęć i listy obecności słuchaczy przed zajęciami;

-składania w wyznaczonym miejscu dziennika zajęć i listy obecności po zakończonych zajęciach.;

- zapewnienia niezbędnego sprzętu multimedialnego na potrzeby prowadzenia zajęć (rzutniki, laptopy itp.);

- przygotowania syllabusa zajęć zgodnie z przedstawionym wzorem przez Zamawiającego;

-prowadzenia miesięcznej ewidencji godzin i zadań realizowanych w ramach wszystkich projektów Narodowych Strategicznych Ram Odniesienia, w których jest zatrudniony wg. wzoru dostarczonego przez Zamawiającego;

-nie przekraczania limitu 276 godz./miesiąc łącznego zaangażowania w realizację wszystkich projektów finansowanych z funduszy strukturalnych i Funduszu Spójności oraz działań finansowanych z innych źródeł, w tym środków własnych beneficjenta i innych podmiotów;

- zapewnienia podręczników uczestnikom kursów.

Wykonawca będzie zobowiązany do przeprowadzenia zajęć w taki sposób, by ich poziom 
i stopień zawansowania był dostosowany do potrzeb słuchaczy.

Termin zakończenia szkoleń: 

Grupa I - III: 30.06.2016 r.

Grupa IV -V: 30.06.2017 r.

Zadanie 2: Przeprowadzenie kursu "Specjalistyczny język niemiecki finansowy 
i księgowy" (30h kursu i podręczniki dla śr. 10 studentów, 2 grupy)

	Minimalny zakres tematyczny szkolenia:

	1. Specjalistyczne słownictwo z zakresu finansów, rachunkowości, podatków

	2. Wzory dokumentów

	3. Przygotowanie dokumentacji finansów –księgowej 

	4. Prowadzenie korespondencji służbowej

	5. Język spotkań biznesowych, różnice kulturowe

	6. Wyrażanie zgody i sprzeciwu, rozwiązywanie problemów

	7. Rozmowy przez telefon oraz umawianie się na spotkanie


Zajęcia powinny być przeprowadzone metodą warsztatową przez trenerów (specjalistów - praktyków) z doświadczeniem zawodowym, adekwatnym do prowadzonych działań.

Wymagania dotyczące osób prowadzących zajęcia:
·  posiadanie tytułu zawodowego magistra w zakresie filologii germańskiej;
·  potwierdzone co najmniej 5 letnie doświadczenie zawodowe w zakresie prowadzenia zajęć 
z języka niemieckiego o profilu ogólnoakademickim, w tym co najmniej 3 letnie doświadczenie w realizacji zadań z zakresu „Specjalistyczny język niemiecki finansowy 
i księgowy”; 

·  w okresie ostatniego roku przed terminem składania ofert przeprowadził zajęcia dydaktyczne w przynajmniej trzech z powyższych zagadnień tematycznych, stanowiących minimalny zakres tematyczny kursu, w liczbie nie mniejszej niż 8 godzin dydaktycznych;
·  udokumentowane doświadczenie w układaniu testów językowych na poziomie akademickim, w organizowaniu i sprawdzaniu egzaminów pisemnych i ustnych z języka niemieckiego na poziomie akademickim (min. B2).
Zajęcia będą się odbywać w budynkach dydaktycznych KUL udostępnionych Wykonawcy nieodpłatnie.

Wykonawca zobowiązuje się do:

- przeprowadzenia zajęć, opracowania i utrwalenia programu zajęć zgodnie z przedstawionym planem i harmonogramem przez Zamawiającego (plan zajęć); 
- opracowania, utrwalenia i udostępnienia określonym przez Zamawiającego osobom materiałów dydaktycznych i szkoleniowych w zakresie objętym przedmiotem zajęć; 

- bieżącego prowadzenia dziennika zajęć; 

- odbierania z wyznaczonego miejsca dziennika zajęć i listy obecności słuchaczy przed zajęciami;

- składania w wyznaczonym miejscu dziennika zajęć i listy obecności po zakończonych zajęciach.;
- zapewnienia niezbędnego sprzętu multimedialnego na potrzeby prowadzenia zajęć (rzutniki, laptopy itp.);
- przygotowania syllabusa zajęć zgodnie przedstawionym wzorem przez Zamawiającego;

- prowadzenia miesięcznej ewidencji godzin i zadań realizowanych w ramach wszystkich projektów Narodowych Strategicznych Ram Odniesienia, w których jest zatrudniony wg. wzoru dostarczonego przez Zamawiającego;

- nie przekraczania limitu 276 godz./miesiąc łącznego zaangażowania w realizację wszystkich projektów finansowanych z funduszy strukturalnych i Funduszu Spójności oraz działań finansowanych z innych źródeł, w tym środków własnych beneficjenta i innych podmiotów;

- zapewnienia podręczników uczestnikom kursu.

Wykonawca będzie zobowiązany do przeprowadzenia zajęć w taki sposób, by ich poziom 
i stopień zawansowania był dostosowany do potrzeb słuchaczy.
Termin zakończenia szkoleń: 

Grupa I : 30.06.2016 r.
Grupa II: 30.06.2017 r.
II. Wycena przedmiotu zamówienia:

	l.p.
	Opis przedmiotu zamówienia
	Ilość godz.
	Cena jednostkowa netto 
za 1 (jedną) godzinę zajęć
	Stawka podatku VAT (w %)
	Cena jednostkowa brutto 
za 1 (jedną) godzinę zajęć
	Cena netto za zrealizowanie kursu dla jednej grupy

(30h x kolumna nr 4)
	Cena brutto za zrealizowanie kursu dla jednej grupy

(30h x kolumna nr 6)
	Wartość netto

(3 x 4)
	Wartość podatku VAT

(7 x 5)
	Wartość brutto

(7+8)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	
	
	7
	8
	9

	1.
	Przeprowadzenie kursu "Specjalistyczny język angielski finansowy i księgowy" (30h kursu i podręczniki dla śr. 10 studentów, 5 grup)
	150
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	……………….. zł
	………….. zł
	………….. zł

	2.
	Przeprowadzenie kursu "Specjalistyczny język niemiecki finansowy 
i księgowy" (30h kursu i podręczniki dla śr. 10 studentów, 2 grupy)
	60
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	………….. zł
	……………….. zł
	………….. zł
	………….. zł

	RAZEM
	
	
	
	
	


UWAGA! Ceny powinny uwzględniać wszystkie należne składki i inne należności, które mogą wyniknąć z realizacji umowy bez względu na to na której stronie ciąży obowiązek ich odprowadzenia oraz wszystkie koszty wynikające z realizacji umowy.

INNE OBOWIĄZKI WYKONAWCY:

8. Wykonawca zobowiązuje się do wykonywania usług będących przedmiotem postępowania, na podstawie harmonogramu ustalonego z upoważnionym przedstawicielem Zamawiającego wymienionym w umowie.

9. Wykonawca oświadcza, że nie będzie rozpowszechniał informacji o Zamawiającym, w szczególności informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa  Zamawiającego w rozumieniu art. 11 ustawy o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, zwłaszcza informacji technicznych, technologicznych lub organizacyjnych pozyskanych w wyniku świadczenia usług.

10. Termin płatności wynagrodzenia należnego Wykonawcy wynosi 30 dni od daty dostarczenia prawidłowo wystawionej faktury do siedziby Zamawiającego.
11. Zamawiający nie przyjmie faktury, jeżeli zostaną zgłoszone w protokole odbioru jakiekolwiek zastrzeżenia do zakresu i sposobu wykonania usługi.
12. Zamawiający ma prawo reklamować zakres i sposób wykonania usługi. 

13. Na rozpatrzenie reklamacji Wykonawca ma 14 dni. 

14. W przypadku wniesienia reklamacji Wykonawca usunie zgłoszone nieprawidłowości.
.................................... dnia  ......................... 2016 r.      
  .....................................................................................

Podpis i pieczątka osoby/osób
upoważnionych do reprezentowania
Wykonawcy

Załącznik nr 3 do SIWZ 

Nr sprawy: AZP-240/PN-p30/018/2016
..................................................

      (miejscowość i data)

..............................................

     pieczątka Wykonawcy

FORMULARZ OFERTOWY WYKONAWCY 

Dane dotyczące Wykonawcy: 
Nazwa Wykonawcy*…………………………………………………………………………………………………………….…...

Adres siedziby …………………………………………………………………………………………………………………………

Adres do korespondencji……………………………………………………………………………………………….………….

Nr tel. - ...................................................................................., Nr fax - .................................................................................. 

E-mail: ...................................................................................http://www.………….…………………….......…................., 

NIP - .........................................................................................., REGON - ………………………………………………………

dla  

KATOLICKIEGO UNIWERSYTETU LUBELSKIEGO JANA PAWŁA II,

Al. Racławickie 14, 20-950 Lublin

1. Przystępując do udziału w postępowaniu prowadzonym w trybie przetargu nieograniczonego pn.: Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego i/lub niemieckiego oraz tłumaczeń konsekutywnych w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” z podziałem na części oferujemy realizację przedmiotu zamówienia:

Część 1 – Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska, romańska, słowiańska) w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji”
Cena ofertowa brutto przedmiotu zamówienia wynikająca z obliczeń zawartych w załączniku nr 1 do SIWZ wynosi: ………….………………………………..…………………………………………..……………………..…..zł, 

(słownie:.................................................................................................................................................zł)

Cena ofertowa netto przedmiotu zamówienia, wynikająca z obliczeń zawartych w załączniku nr 1 do SIWZ wynosi: ……………..……………………………………………………………...….……..zł, 

(słownie:..........................................................................................................................................................zł)

Stawka podatku VAT……%

Wartość podatku VAT, wynikająca z powyższych obliczeń zawartych w załączniku nr 1 do SIWZ wynosi:………………………………………………….…..………………………..……………….……………………………....zł, 
(słownie:..........................................................................................................................................................zł)

Doświadczenie zawodowe wykonawcy w realizacji zadań z zakresu kursu tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska, romańska i słowiańska) wykazane w załączniku nr 6a do SIWZ obejmuje…………………… (min. 1 rok) usługi
.
Część 2 – Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego finansowego i księgowego i specjalistycznego języka niemieckiego finansowego i księgowego w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji
Cena ofertowa brutto przedmiotu zamówienia wynikająca z obliczeń zawartych w załączniku nr 2 do SIWZ wynosi: ………….………………………………..…………………………………………..……………………..…..zł, 

(słownie:.................................................................................................................................................zł)

Cena ofertowa netto przedmiotu zamówienia, wynikająca z obliczeń zawartych w załączniku nr 2 do SIWZ wynosi: ……………..……………………………………………………………...….……..zł, 

(słownie:..........................................................................................................................................................zł)

Stawka podatku VAT……%

Wartość podatku VAT, wynikająca z powyższych obliczeń zawartych w załączniku nr 2 do SIWZ wynosi:………………………………………………….…..………………………..……………….……………………………....zł, 
(słownie:..........................................................................................................................................................zł)

Doświadczenie zawodowe wykonawcy w realizacji zadań z zakresu „Specjalistyczny język angielski finansowy i księgowy” i „Specjalistyczny język niemiecki finansowy i księgowy” wykazane w załączniku nr 6b do SIWZ obejmuje…………………… (min. 3 lat) usługi
.
2. Oświadczam/y, że zapoznaliśmy się z treścią SIWZ, zawierającą informacje niezbędne do przeprowadzenia postępowania i nie wnosimy do niej zastrzeżeń.

3. Zapewniamy spełnienie wymagań dotyczących realizacji zamówienia, zawartych w Opisie przedmiotu zamówienia wraz z wyceną stanowiącym załącznik nr 1 lub nr2 do SIWZ (w zależności od Części, na którą będzie składana oferta).

4. Oświadczamy, że w zaproponowanej przez nas cenie zostały uwzględnione wszystkie koszty realizacji oraz czynniki związane z realizacją zamówienia. 

5. Akceptujemy 30-dniowy termin płatności od dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury przez Zamawiającego. 
6. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się ze wzorem umowy, obowiązującym w niniejszym postępowaniu 
i nie wnosimy do niego zastrzeżeń oraz przyjmujemy warunki w nim zawarte.
7. Oświadczamy, że w zaproponowanej przez nas cenie brutto wynikającej z cen jednostkowych zostały uwzględnione wszystkie koszty realizacji oraz czynniki związane z realizacją zamówienia.
8. Oświadczamy, że spełniamy warunki udziału w postępowaniu określone przez Zamawiającego
w SIWZ, a na potwierdzenie spełniania tych warunków przedkładamy wymagane dokumenty oraz oświadczenia. 

9. Oświadczamy, że zaoferowana przez nas usługa spełnia wszystkie wymagania Zamawiającego. Posiada określone prawem unijnym i krajowym wymogi bezpieczeństwa i jakości.
10 Oświadczamy, że uważamy się za związanych niniejszą ofertą przez czas wskazany w specyfikacji istotnych warunków zamówienia.
11. W przypadku wyboru naszej oferty, jako najkorzystniejszej zobowiązujemy się do zawarcia umowy na warunkach określonych we wzorze umowy stanowiącej załącznik nr 4 do specyfikacji, w miejscu 
i terminie wyznaczonym przez Zamawiającego.
12. Oferujemy wykonanie zamówienia w terminach określonych w SIWZ.
13. Komplet składanych dokumentów składa się z następujących pozycji:
1) Opis przedmiotu zamówienia wraz z wyceną dla Części 1 (parafowany przez osobę upoważnioną do reprezentowania Wykonawcy) - Załącznik nr 1 do SIWZ;  
2) Opis przedmiotu zamówienia wraz z wyceną dla Części 2 (parafowany przez osobę upoważnioną do reprezentowania Wykonawcy) - Załącznik nr 2 do SIWZ;

3)  Formularz Ofertowy Wykonawcy – Załącznik nr 3 do SIWZ;

4)  Wzór umowy - Załącznik nr 4 do SIWZ;
5)  Oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu – Załącznik nr 5 do SIWZ;

6)  Wykaz osób uczestniczących w realizacji zamówienia dla Części 1 – Załącznik nr 6a do SIWZ;
7) Wykaz osób uczestniczących w realizacji zamówienia dla Części 2 – Załącznik nr 6b do SIWZ;

8)  Oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia –Załącznik nr 7 do SIWZ;
9)  Lista podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu art. 24 ust. 2 pkt 5) P.z.p lub informacja o nienależeniu do tej samej grupy kapitałowej - Załącznik nr 7a/7b do SIWZ)
10)  Informacja o wykonaniu zamówienia siłami własnymi lub o części zamówienia, której wykonanie Wykonawca zamierza powierzyć Podwykonawcom – Załącznik nr 8 do SIWZ**; 

11)  Aktualny odpis z właściwego rejestru; 
12)  Pełnomocnictwo do reprezentowania Wykonawcy**

13)  .......................................................................

.................................... dnia  ......................... 2016 r.                      
   …………......................................................................

Podpis i pieczątka osoby/osób

upoważnionych do reprezentowania Wykonawcy
** jeżeli dotyczy

Załącznik nr 4 do SIWZ 

Nr sprawy: AZP-240/PN-p30/018/2016
                                                                         WZÓR UMOWY
UMOWA nr………………….
zawarta w…………………………………….. w dniu ……………………………………. pomiędzy: 

Katolickim Uniwersytetem Lubelskim Jana Pawła II z siedzibą Al. Racławickie 14, 20-950 Lublin, NIP: 712-016-10-05, REGON: 000514064 - zwanym dalej „ZAMAWIAJĄCYM” - reprezentowanym przez: 

……………………………………………………….…………………..

a

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. - zwanym/ą dalej 
„WYKONAWCĄ” - 
reprezentowanym/ą przez:

……………………………………………………………………………… 
Umowa niniejsza została zawarta po przeprowadzeniu postępowania o udzielenie zamówienia w trybie przetargu nieograniczonego zgodnie z przepisami ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. -Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2015 r., poz. 2164 z późn. zm.)– nr postępowania AZP-240/PN-p30/018/2016 na usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego i/lub niemieckiego oraz tłumaczeń konsekutywnych w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” z podziałem na części, na podstawie którego oferta Wykonawcy została wybrana jako najkorzystniejsza.
Zamówienie realizowane w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” jest dofinansowany ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego w ramach Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój 2014 - 2020, Priorytet III Szkolnictwo wyższe i nauka, Działanie 3.1 Kompetencje w szkolnictwie wyższym, Oś III Szkolnictwo wyższe dla gospodarki i rozwoju.
§1.
1. Przedmiotem umowy są: usługi przeprowadzenia kursów z zakresu tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska, romańska, słowiańska) w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” (Część 1) zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia wraz z wyceną– Załącznik nr 1 do Umowy / usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego finansowego i księgowego i specjalistycznego języka niemieckiego finansowego i księgowego w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji (Część 2) zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia wraz z wyceną– Załącznik nr 1 do Umowy*.
2. Wykonawca podczas przygotowywania i wykonywania zadań objętych przedmiotem umowy zobowiązuje się do przestrzegania harmonogramów pracy oraz regulaminów obowiązujących na uczelni.
3. Kierownik projektu zastrzega sobie prawo przeprowadzenia hospitacji zajęć prowadzonych przez Wykonawcę.
4. Zamawiający zastrzega sobie możliwość rezygnacji z całości kursu w danej tematyce lub z jego części w zależności od zainteresowania danym kursem. Wykonawca w przypadku braku realizacji części zamówienia nie będzie miał w stosunku do Zamawiającego żadnych roszczeń z tego tytułu.
5. Zamawiający zastrzega, iż ilość grup szkoleniowych kursów wymienionych w Części I i w Części II zostanie określona przez Zamawiającego po zamknięciu rekrutacji, w zależności od ostatecznych preferencji i zainteresowania uczestników projektu oraz od wyników bilansu kompetencji studentów/tek, przy czym łączna liczba grup szkoleniowych w ramach kursów nie będzie większa niż:

1) w części I: W ramach wszystkich obszarów tematycznych zostanie zrealizowanych łącznie nie więcej niż 416 godzin kursów dla nie więcej niż 13 grup.
2) w części II: W ramach wszystkich obszarów tematycznych zostanie zrealizowanych łącznie nie więcej niż 210 godzin kursów dla nie więcej niż 7 grup.

§2.
1. Terminy wykonania zamówienia: od dnia podpisania umowy do dnia nie późniejszego niż 30.06.2017 roku.

2. Zamawiający dopuszcza możliwość zmiany terminów w poszczególnych częściach na etapie realizacji umowy. Terminy mogą ulec zmianie po konsultacji Wykonawcy z Zamawiającym oraz uzyskaniu zgody przez Wykonawcę, w trybie określonym dla zmiany Umowy.
3. Zmiany w zakresie terminu obowiązywania umowy dokonywane będą w drodze aneksu do niniejszej umowy w formie pisemnej zastrzeżonej pod rygorem nieważności.

§3.

1. Wykonawca oświadcza, że jest uprawniony oraz posiada niezbędne kwalifikacje do prawidłowej realizacji przedmiotu zamówienia.

2. Wykonawca zobowiązuje się do ponoszenia pełnej odpowiedzialności za wszelkie szkody wynikłe z tytułu nieprawdziwości powyższego oświadczenia, powstałe bezpośrednio lub pośrednio po stronie Zamawiającego.

3. Wykonawca zobowiązuje się zrealizować przedmiot zamówienia w zakresie określonym w Opisie Przedmiotu Zamówienia wraz z wyceną oraz w Formularzu Ofertowym stanowiącym odpowiednio załącznik nr 1 i załącznik nr 2 do niniejszej umowy.
4. Wykonawca zobowiązuje się do terminowego i starannego wykonania przedmiotu umowy.

5. Wykonawca zobowiązuje się współpracować z Zamawiającym w trakcie realizacji umowy, a w szczególności udzielać wszelkich niezbędnych wyjaśnień i informacji oraz uzyskać akceptację w zakresie dotyczącym wykonania przedmiotu umowy.
6. Wykonawca oświadcza ponadto, że:

a) Obowiązki wynikające z postanowień niniejszej Umowy wykonywać będzie ze starannością profesjonalisty – określoną przepisem art. 355 §2 kc.

b) Ponosi odpowiedzialność za szkody wynikłe z niewykonania lub nienależytego  wykonania obowiązków określonych niniejszą Umową, w szczególności za nieterminowe wykonanie usługi.

c) W przypadku powierzenia osobom trzecim wykonania prac wynikających z treści niniejszej Umowy, zobowiązuje się uzyskać uprzednio pisemną zgodę Zleceniodawcy,

d) Za działania i zaniechania osób za pomocą, których niniejszą Umowę wykonuje lub którym wykonanie Umowy powierza, odpowiada jak za własne.

e) Posiada wszelkie wymagane prawem uprawnienia do profesjonalnego wykonywania obowiązków wynikających z treści niniejszej Umowy.

f) Posiada niezbędną wiedzę i doświadczenie do wykonywania czynności wynikających z treści niniejszej Umowy.

g) Zobowiązuje się do przestrzegania w trakcie wykonywania obowiązków wynikających z niniejszej Umowy wszelkich przepisów powszechnie obowiązujących dotyczących przedmiotu Umowy, a także wewnętrznych procedur, instrukcji, regulaminów obowiązujących w siedzibie Zleceniodawcy, do wykonania usługi użyje własnych materiałów i narzędzi.

h) Zobowiązuje się do zachowania w tajemnicy wszystkich informacji o Zleceniodawcy dotyczących lub otrzymanych pośrednio lub bezpośrednio w trakcie obowiązywania Umowy.

§4.

1. Potwierdzeniem terminowo i należycie wykonywanej usługi przeprowadzenia kursu dla każdej grupy będzie protokół odbioru podpisany przez przedstawicieli Zamawiającego i Wykonawcy.
2. Zamawiający zastrzega sobie możliwość złożenia reklamacji w przypadku nieprawidłowego wykonania usługi spowodowanym nieterminowością realizacji, brakiem wysokiej standaryzacji usług lub innym działaniem lub zaniechaniem, które może mieć wpływ na jakość przeprowadzanego kursu dla poszczególnych grup. 
3. Termin na złożenie reklamacji wynosi 14 dni roboczych od dnia otrzymania informacji o nieprawidłowej realizacji przedmiotu zamówienia.
4. Na rozpatrzenie reklamacji Wykonawca ma 14 dni.
5. Jeżeli, w przypadku 3-krotnego wezwania Wykonawcy przez Zamawiającego do usunięcia stwierdzonych wad, Wykonawca ich nie usunie lub nie naprawi, Zamawiający zastrzega sobie prawo do rozwiązania umowy ze skutkiem natychmiastowym z winy Wykonawcy. 
§5.

1. Wykonawca oświadcza, że przedmiot zamówienia określony w niniejszej umowie będzie całkowicie oryginalny, nie będzie naruszać praw osób trzecich, w szczególności majątkowych oraz osobistych praw autorskich oraz, że osobiste i majątkowe prawa autorskie nie są ograniczone jakimikolwiek prawami osób trzecich.

2. Wykonawca przyjmuje na siebie i ponosi odpowiedzialność wobec osób trzecich za czynności wykonane w ramach umowy, w tym w zakresie odpowiedzialności wynikającej z naruszenia prawa autorskiego.

3. Wykonawca zobowiązany jest do przestrzegania przepisów bezpieczeństwa i higieny pracy oraz przepisów przeciwpożarowych podczas realizacji zajęć z kursantami.

§6.
1. Wykonawca gwarantuje stałe ceny jednostkowe brutto przez cały okres obowiązywania umowy.

2. Wynagrodzenie z tytułu realizacji przedmiotu umowy, obejmujące wszelkie koszty związane z realizacją umowy, nie może przekroczyć kwoty brutto - …………………………………................................ zł. (słownie złotych:…………………….…………………………………………………………………..……….…………………)
podatek VAT ……………………

wartość netto……………………
3. Wszystkie płatności na rzecz Wykonawcy dokonywane będą przelewem na rachunek bankowy Wykonawcy wskazany przez niego na fakturze. 

4. Płatność nastąpi przelewem w ciągu 30 dni od daty dostarczenia prawidłowo wystawionej faktury za dostarczony towar. Termin uważa się za zachowany, jeżeli obciążenie rachunku Zamawiającego nastąpiło w ostatnim dniu upływu terminu.

5. Wynagrodzenie Wykonawcy z tytułu realizacji umowy wypłacane będzie na podstawie faktur częściowych, potwierdzonych przez upoważnionego przedstawiciela Zamawiającego protokołem częściowym, w terminie 30 dni od dnia doręczenia prawidłowo wystawionej faktury.
6. Wynagrodzenie określone w niniejszej umowie obejmuje wszystkie koszty, które mogą powstać w związku z realizacją umowy.

7. Podane ceny są całkowite i ostateczne, uwzględniające wszystkie należne składki i inne należności budżetowe, które mogą wyniknąć z realizacji umowy bez względu na to, na której stronie ciąży obowiązek ich odprowadzenia.

8. Wykonawca ponosi wszelkie koszty wykonania umowy w szczególności koszty dojazdu, noclegu i wyżywienia.

9. Warunkiem wystawienia rachunku przez Wykonawcę jest zrealizowanie wszystkich przewidzianych zadań i dokonanie odbioru wykonanego zamówienia bez zastrzeżeń, stwierdzone podpisami przedstawicieli stron umowy.

10. Niedopuszczalna jest cesja wierzytelności wynikających z przedmiotowej umowy bez uprzedniej zgody zamawiającego wyrażonej na piśmie, pod rygorem nieważności.

§ 7.
1. Wykonawca nie może powierzyć wykonania umowy osobie trzeciej bez uprzedniej pisemnej zgody Zamawiającego.

2. W przypadku niemożliwości wykonania umowy z przyczyn niezależnych od Wykonawcy, jest on zobowiązany do niezwłocznego powiadomienia o tym Zamawiającego oraz zaproponowania ewentualnego zastępstwa (ewentualny zastępca powinien spełniać wymagania określone przez Zamawiającego w SIWZ). Wykonawca odpowiada za wykonanie zamówienia przez osoby, które zostały skierowane na zastępstwo z jego rekomendacji jak za własne czynności.

§ 8.
1. Wykonawca oświadcza, iż zbywa na rzecz Zamawiającego całość praw autorskich majątkowych oraz praw zależnych do przedmiotu umowy i wszystkich innych elementów przedmiotu umowy, które można zakwalifikować jako utwór w rozumieniu ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. z 2006 r., Nr 90, poz. 631, ze zm., dalej cyt: „ustawa o prawie autorskim”), na wszystkich odrębnych polach eksploatacji wymienionych w art. 50 ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych oraz wyraża zgodę na wielokrotne dokonywanie wszelkich zmian przedmiotu umowy, z poszanowaniem osobistych praw autorskich twórcy.

2. Przeniesienie powyższych praw autorskich i zależnych  następuje po dokonaniu odbioru materiałów dydaktycznych bez zastrzeżeń przedłożonych przez Wykonawcę.

3. Zamawiający nabywa na własność oryginały przedłożonych materiałów dydaktycznych wraz z możliwością dalszego przeniesienia ich własności.

4. Strony umowy zgodnie postanawiają, iż przeniesienie praw wskazanych w ust. 1 nastąpi na czas nieograniczony oraz, że nabywca będzie miał prawo je wykorzystywać na wyłączność zarówno w kraju, jak i zagranicą.

5. Wynagrodzenie za przeniesienie na Zamawiającego całości autorskich praw majątkowych wraz z prawami zależnymi zawiera się w wynagrodzeniu, o którym mowa w niniejszej umowie.
6. Cel i pola eksploatacji obejmują w szczególności:

1) wykorzystanie opracowań do realizacji przedmiotu Umowy;

2) zwielokrotnianie opracowań każdą możliwą techniką, w tym techniką drukarską, kserograficzną, zapisu magnetycznego, techniką cyfrową;

3) wprowadzanie do pamięci komputera, przesyłanie przy pomocy sieci multimedialnej, komputerowej i teleinformatycznej, w tym sieci Internet;

4) adaptacji elektronicznej, adaptacji na potrzeby teatru, telewizji i radia, przedruku w prasie codziennej i magazynach;

5) publiczne udostępnianie w formie ogólnodostępnych wystaw i ekspozycji;

6) wykorzystanie opracowań do publikacji w celach promocji;

7) wykorzystywanie opracowań w celu uzyskania wszelkich dostępnych źródeł finansowania przez Zamawiającego;

8) wykorzystanie przy prowadzeniu wszelkich postępowań o udzielenie zamówień publicznych przez Zamawiającego.

7. Wykonawca przenosi na Zamawiającego uprawnienie do udzielania zezwoleń na rozporządzanie i korzystanie z przedmiotu umowy i wszystkich jego elementów, które mogą stanowić utwór w rozumieniu ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych.
8. W przypadku wytoczenia powództwa przeciwko Zamawiającemu w związku z naruszeniem praw osób trzecich Wykonawca zobowiązuje się poczynić starania dopuszczalne przez obowiązujące przepisy prawa w celu wzięcia udziału w takim postępowaniu po stronie Zamawiającego.
9. Wykonawca ma prawo wykorzystywania przedmiotu umowy dla własnych celów reklamowych i promocyjnych.
§ 9.
1. W przypadku niewykonania przez Wykonawcę umowy w sposób zgodny z postanowieniami niniejszej umowy oraz bez zachowania należytej staranności Zamawiający może naliczyć karę umowną w wysokości 0,5% wynagrodzenia umownego brutto określonego w niniejszej umowie za każdy rodzaj  naruszenia obowiązków umownych.
2. Kara umowna, o której mowa w ust. 1 może być potrącona z wynagrodzenia Wykonawcy po uprzednim naliczeniu i wezwaniu do zapłaty kar umownych w terminie 3 dni, na co Wykonawca wyraża zgodę.
3. Zamawiający zastrzega prawo dochodzenia od Wykonawcy odszkodowania przenoszącego wysokość kar umownych zastrzeżonych w niniejszej Umowie.

4. Zamawiający ma prawo potrącania kar umownych z należnego Wykonawcy wynagrodzenia, po uprzednim wystawieniu noty obciążeniowej, na co Wykonawca wyraża zgodę.
§ 10.
1.Zamawiającemu przysługuje prawo do odstąpienia od umowy w terminie 10 dni roboczych od dnia powzięcia informacji o wystąpieniu następujących okoliczności:


a) Wykonawca opóźnia się z przystąpieniem do realizacji umowy;


b) Wykonawca ze swej winy przerwał realizację umowy;


c) Wykonawca wykonuje umowę niezgodnie z jej warunkami, w szczególności nie zachowuje właściwej jakości wykonywanych usług;


d) wystąpią istotne zmiany okoliczności powodujące, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy. W takim przypadku Wykonawca może żądać jedynie wynagrodzenia należnego z tytułu wykonania części umowy do dnia odstąpienia od umowy.

2.W razie zaistnienia okoliczności, o których mowa w ust. 1 lit. a)-c), Zamawiający wzywa Wykonawcę w terminie 7 dni do zaniechania naruszeń, a po bezskutecznym upływie terminu, może odstąpić od Umowy. W razie zaistnienia okoliczności, o której mowa w ust. 1 d), Zamawiający może odstąpić od umowy w terminie 30 dni od powzięcia wiadomości o tych okolicznościach. 

3.Za odstąpienie od realizacji umowy w przypadkach o których mowa w ust. 1 lit. a)-c), Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 20% ceny brutto przedmiotu zamówienia wyliczonej w Formularzu Ofertowym Wykonawcy.

§11.

1. Każda ze stron ma prawo wypowiedzieć umowę ze skutkiem natychmiastowym w następujących przypadkach:

1) Zamawiający, jeśli:
a) zostanie wszczęte postępowanie o ogłoszenie upadłości lub wszczęcie postępowania naprawczego w stosunku do Wykonawcy bądź też zostanie wszczęta likwidacja Wykonawcy,
b) trzykrotnie powtórzą się  uchybienia w świadczeniu usług dotyczące np. jakości, należytej staranności, materiałów dydaktycznych czy niedotrzymaniu terminów, co będzie potwierdzone pisemnymi reklamacjami.

2) Wykonawca – w przypadku:
a) gdy Zamawiający zalega z płatnościami powyżej 60 dni ponad termin określony w §6 ust.4.
2. W przypadkach opisanych w ust. 1 pkt 1) lit. b) oraz ust. 2, Strony zobowiązują się do wcześniejszego wezwania do zaniechania naruszeń, a po upływie wyznaczonego terminu, mają prawo do wypowiedzenia umowy ze skutkiem natychmiastowym.
§12.
1. Wszelkie zmiany i uzupełnienia treści niniejszej umowy mogą nastąpić w formie pisemnej za zgodą obu stron pod rygorem nieważności.
2. Zamawiający dopuszcza zmianę zawartej umowy w następujących przypadkach:
1) zmiany obowiązujących przepisów, jeżeli konieczne będzie dostosowanie treści umowy do aktualnego stanu prawnego;

2) wprowadzenie szczególnych okoliczności (np. choroba lub śmierć szkoleniowca wskazanego w SIWZ, trudne do przewidzenia okoliczności), zmiana nie może spowodować zmiany ceny wynikającej z oferty, na podstawie, której był dokonany wybór Wykonawcy;

3) wystąpienia zdarzeń siły wyższej, jako zdarzenia zewnętrznego, niemożliwego do przewidzenia i niemożliwego do zapobieżenia;

4) zmiany w zakresie terminu, o którym mowa w Rozdziale IV ust. 2 SIWZ.

5) wprowadzenie nowej technologii lub innych okoliczności pozwalających na realizowanie           umowy z uwzględnieniem jakości i terminów.
3. Inicjatorem zmian może być Zamawiający lub Wykonawca poprzez pisemne wystąpienie w okresie obowiązywania umowy, zawierające opis proponowanych zmian i ich uzasadnienie.
4. Zmiana adresu, nazwy lub formy organizacyjno-prawnej oraz osób biorących udział w realizacji umowy którejkolwiek ze stron umowy nie stanowi zmiany jej treści i nie wymaga sporządzenia aneksu do umowy. Każda ze Stron obowiązana jest jednak do powiadomienia na piśmie drugiej strony o każdej zmianie danych, o których mowa w niniejszym ust. jaka nastąpi w trakcie obowiązywania niniejszej umowy. Zawiadomienie uważa się za skutecznie doręczone, jeżeli zostanie sporządzone na piśmie i dostarczone drugiej stronie. W przypadku zaniechania obowiązku, o którym mowa w zadaniach poprzednich, poczytuje się, że wszelkie doręczenia i powiadomienia skierowane pod dane teleadresowe, podane w niniejszej umowie uważa się skuteczne. 

§13.

1. Strony zobowiązują się do polubownego rozstrzygania powstałych sporów w związku z realizacją niniejszej Umowy.

2. W razie zaistnienia sporu sądowego właściwym będzie Sąd właściwy rzeczowo dla siedziby Zamawiającego.

3. Do kwestii nieuregulowanych niniejszą umową zastosowanie znajdują przepisy Kodeksu Cywilnego i ustawy – Prawo Zamówień Publicznych.
§ 14.
1. Wszelkie załączniki sporządzone do umowy stanowią jej integralną część.

2. Pracownikami koordynującymi realizację niniejszej umowy są:

1) ze strony Zamawiającego: 
…………………………………………….…..., e-mail: …………………………………....
2) ze strony Wykonawcy:
...............................................................................,e-mail: ....................................................

3. Umowa spisana została w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, z których jeden otrzymuje Zamawiający, a jeden – Wykonawca.
     ………………………………….
  ………………………………

             Zamawiający   
          Wykonawca

W załączeniu:

1. Opis przedmiotu zamówienia wraz z wyceną – Załącznik nr 1 do umowy

2. Formularz ofertowy – Załącznik nr 2 do umowy

3. Protokół odbioru.
* niepotrzebne skreślić

PROTOKÓŁ ODBIORU NR .........…..

DO UMOWY NR …..................…… Z DNIA …..…….....……

DO FAKTURY NR .......................................... Z DNIA ...............................

W dniu ………...………………………... dokonano odbioru usługi, zrealizowanej na podstawie umowy zawartej w wyniku przeprowadzonego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego nr AZP-240/PN-p30/018/2016, według zamówienia jednostkowego złożonego w dniu……………………………………………………….. . 

Odbioru dokonano od 
...................................................................................................................................






(podać nazwę Wykonawcy)

                              dla Katolickiego Uniwersytetu Lubelskiego Jana Pawła II 

Komisja stwierdza zgodność/niezgodność* wykonania zamówienia z w/w umową.

Uwagi Komisji:

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………………………...................................……………………………………………………………………..................................…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………………………………

Protokół sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron.

PODPISANO:

    Przedstawiciele Wykonawcy: 



Przedstawiciele Zamawiającego:

   1……………...….………… 




               1…………………....…………


   2……………....……………




               2…………………....…………

……………………….……………..
           …………………………………………

 Pieczęć Wykonawcy



                  
       Pieczęć Zamawiającego
    Załącznik nr 5 do SIWZ 

Pieczątka Wykonawcy 

Nr sprawy: AZP-240/PN-p30/018/2016
Dotyczy postępowania o udzielenie zamówienia publicznego o wartości szacunkowej nieprzekraczającej 209 000 EURO prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego pn.: 

Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego i/lub niemieckiego oraz tłumaczeń konsekutywnych w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” z podziałem na części
OŚWIADCZENIE ZGODNIE Z ART. 22 USTAWY PZP O SPEŁNIANIU WARUNKÓW UDZIAŁU 
W POSTĘPOWANIU

Oświadczamy, że:

Zgodnie z art. 22 ust. 1 z ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. - Prawo zamówień publicznych (Dz. U.  z 2013 r., poz. 907 z późn. zm.) możemy się ubiegać o udzielenie zamówienia, gdyż spełniamy warunki dotyczące:

1) posiadania uprawnień do  wykonywania określonej działalności lub czynności objętych niniejszym zamówieniem, jeżeli ustawy nakładają obowiązek posiadania takich uprawnień,

2) posiadania wiedzy i doświadczenia,

3) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do wykonania zamówienia, 

4) sytuacji ekonomicznej i finansowej.

.................................... dnia  ......................... 2016 r.      

                       ......................................................................

                                                                                                     Podpis i pieczątka  osoby/osób 

upoważnionych do reprezentowania Wykonawcy
Załącznik nr 6a do SIWZ 

Pieczątka Wykonawcy 

Nr sprawy: AZP-240/PN-p30/018/2016

Dotyczy postępowania o udzielenie zamówienia publicznego o wartości szacunkowej nieprzekraczającej 209 000 EURO prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego pn.: 

Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego i/lub niemieckiego oraz tłumaczeń konsekutywnych w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” z podziałem na części.

WYKAZ OSÓB UCZESTNICZĄCYCH W REALIZACJI ZAMÓWIENIA 

Część 1 – Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska, romańska, słowiańska) w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji”

	Lp.
	Wykonawca oświadcza, że dysponuje:
	Imię
 i nazwisko 
	Edukacja
	Ogólne doświadczenie zawodowe 
	Doświadczenie w realizacji zadań z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska)
	Liczba przeprowadzonych godzin dydaktycznych
z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska)

	
	
	
	Okres 
(od – do)
	Nazwa instytucji edukacyjnej
	Okres 
(od – do)
	Nazwa firmy
	Okres 
(od – do)
	Opis doświadczenia w realizacji zadań z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska)
	

	1
	- co najmniej 2 osobami zdolnymi do prowadzenia zajęć 

z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja angielska)
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	· 
	
	
	
	
	
	
	
	

	Lp.
	Wykonawca oświadcza, że dysponuje:
	Imię 
i nazwisko 
	Edukacja
	Ogólne doświadczenie zawodowe 
	Doświadczenie w realizacji zadań 
z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja romańska)
	Liczba przeprowadzonych godzin dydaktycznych
z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja romańska)

	
	
	
	Okres 

(od – do)
	Nazwa instytucji edukacyjnej
	Okres 

(od – do)
	Nazwa firmy
	Okres 

(od – do)
	Opis doświadczenia w realizacji zadań z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja romańska)
	

	2
	- co najmniej 2 osobami zdolnymi do prowadzenia zajęć 

z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja romańska)
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	· 
	
	
	
	
	
	
	
	

	Lp.
	Wykonawca oświadcza, że dysponuje:
	Imię 
i nazwisko 
	Edukacja
	Ogólne doświadczenie zawodowe 
	Doświadczenie w realizacji zadań 
z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja słowiańska) 
	Liczba przeprowadzonych godzin dydaktycznych
z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja słowiańska)

	
	
	
	Okres 

(od – do)
	Nazwa instytucji edukacyjnej
	Okres 

(od – do)
	Nazwa firmy
	Okres 

(od – do)
	Opis doświadczenia w realizacji zadań z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja słowiańska)
	

	3
	- co najmniej 2 osobami zdolnymi do prowadzenia zajęć 

z zakresu Kurs tłumaczenia konsekutywnego (sekcja słowiańska)
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	· 
	
	
	
	
	
	
	
	


.................................... dnia  ......................... 2016 r.      

......................................................................

 Podpis i pieczątka osoby/osób 

upoważnionych do reprezentowania Wykonawcy
    Załącznik nr 6b do SIWZ 

Pieczątka Wykonawcy 

Nr sprawy: AZP-240/PN-p30/018/2016

Dotyczy postępowania o udzielenie zamówienia publicznego o wartości szacunkowej nieprzekraczającej 209 000 EURO prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego pn.: 
Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego i/lub niemieckiego oraz tłumaczeń konsekutywnych w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” z podziałem na części.

WYKAZ OSÓB UCZESTNICZĄCYCH W REALIZACJI ZAMÓWIENIA 

Część 2 – Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego finansowego i księgowego i specjalistycznego języka niemieckiego finansowego i księgowego w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji”
	Lp.
	Wykonawca oświadcza, że dysponuje:
	Imię
 i nazwisko 
	Edukacja
	Ogólne doświadczenie zawodowe
	Doświadczenie w realizacji zadań 
z zakresu „Specjalistyczny język angielski finansowy 

i księgowy”
	Liczba przeprowadzonych godzin dydaktycznych
z zakresu „Specjalistyczny język angielski finansowy 

i księgowy”
	Doświadczenie 
w układaniu testów językowych, organizowaniu

i sprawdzaniu egzaminów pisemnych 
i ustnych z języka angielskiego na poziomie akademickim (min. B2) – liczba przeprowadzonych testów/egzaminów na poziomie akademickim (min. B2)

	
	
	
	Okres 

(od – do)
	Nazwa instytucji edukacyjnej
	Okres 

(od – do)
	Nazwa firmy
	Okres 

(od – do)
	Opis doświadczenia 
w realizacji zadań 

z zakresu „Specjalistyczny język angielski finansowy 

i księgowy”
	
	

	1
	- co najmniej 2 osobami zdolnymi do prowadzenia zajęć 

z zakresu  „Specjalistyczny język angielski finansowy 
i księgowy”
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	· 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Lp.
	Wykonawca oświadcza, że dysponuje:
	Imię 
i nazwisko 
	Edukacja
	Ogólne doświadczenie zawodowe
	Doświadczenie w realizacji zadań z zakresu „Specjalistyczny język niemiecki finansowy 

i księgowy”
	Doświadczenie w realizacji zadań z zakresu „Specjalistyczny język niemiecki finansowy 

i księgowy”
	Doświadczenie

w układaniu testów językowych, organizowaniu

i sprawdzaniu egzaminów pisemnych

i ustnych z j. niemieckiego na poziomie akademickim (min. B2) – liczba przeprowadzonych testów/egzaminów na poziomie akademickim (min. B2)

	
	
	
	Okres 

(od – do)
	Nazwa instytucji edukacyjnej
	Okres 

(od – do)
	Nazwa firmy
	Okres 

(od – do)
	Opis doświadczenia w realizacji zadań z zakresu „Specjalistyczny język niemiecki finansowy 

i księgowy”
	
	

	2
	- co najmniej 2 osobami zdolnymi do prowadzenia zajęć 

z zakresu  „Specjalistyczny język niemiecki finansowy 
i księgowy”
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	· 
	
	
	
	
	
	
	
	
	


.................................... dnia  ......................... 2016 r.      

......................................................................

 Podpis i pieczątka osoby/osób 

upoważnionych do reprezentowania Wykonawcy
Załącznik nr 7 do SIWZ 

Pieczątka Wykonawcy

Nr sprawy: AZP-240/PN-p30/018/2016
Dotyczy postępowania o udzielenie zamówienia publicznego o wartości szacunkowej nieprzekraczającej 209 000 EURO prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego pn.: 

Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego i/lub niemieckiego oraz tłumaczeń konsekutywnych w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” z podziałem na części
OŚWIADCZENIE ZGODNIE Z ART. 24 UST. 1 USTAWY PZP

O NIE PODLEGANIU WYKLUCZENIU  

Oświadczamy, że nie podlegamy wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie art. 24 ust. 1 ustawy Pzp. 

.................................... dnia  ......................... 2016 r.      

                            ......................................................................

                                                                                                                                  Podpis i pieczątka osoby/osób 

upoważnionych do reprezentowania Wykonawcy
Załącznik nr 7a do SIWZ

Pieczątka Wykonawcy 

Nr sprawy: AZP-240/PN-p30/018/2016
Dotyczy postępowania o udzielenie zamówienia publicznego o wartości szacunkowej nieprzekraczającej 209 000 EURO prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego pn.: 

Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego i/lub niemieckiego oraz tłumaczeń konsekutywnych w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” z podziałem na części.
LISTA PODMIOTÓW NALEŻĄCYCH DO TEJ SAMEJ GRUPY KAPITAŁOWEJ

W ROZUMIENIU ART. 24 UST. 2 PKT 5) P.Z.P.
	L.p.
	Nazwa podmiotu powiązanego

	1.
	

	2.
	

	3.
	


*w razie potrzeby tabelę powtórzyć, a niepotrzebne skreślić

Przez grupę kapitałową w rozumieniu art. 4 pkt 14) ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. – o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. Nr 50, poz. 331 ze zm.) rozumie się wszystkich przedsiębiorców, którzy są kontrolowani w sposób bezpośredni lub pośredni przez jednego przedsiębiorcę, w tym również tego przedsiębiorcę;
Przez przejęcie kontroli rozumie się wszelkie formy bezpośredniego lub pośredniego uzyskania przez przedsiębiorcę uprawnień, które osobno albo łącznie, przy uwzględnieniu wszystkich okoliczności prawnych lub faktycznych, umożliwiają wywieranie decydującego wpływu na innego przedsiębiorcę lub przedsiębiorców; uprawnienia takie tworzą w szczególności:

a)  dysponowanie bezpośrednio lub pośrednio większością głosów na zgromadzeniu wspólników albo na walnym zgromadzeniu, także jako zastawnik albo użytkownik, bądź w zarządzie innego przedsiębiorcy (przedsiębiorcy zależnego), także na podstawie porozumień z innymi osobami,

b)  uprawnienie do powoływania lub odwoływania większości członków zarządu lub rady nadzorczej innego przedsiębiorcy (przedsiębiorcy zależnego), także na podstawie porozumień z innymi osobami,

c)  członkowie jego zarządu lub rady nadzorczej stanowią więcej niż połowę członków zarządu innego przedsiębiorcy (przedsiębiorcy zależnego),

d)  dysponowanie bezpośrednio lub pośrednio większością głosów w spółce osobowej zależnej albo na walnym zgromadzeniu spółdzielni zależnej, także na podstawie porozumień z innymi osobami,

e)  prawo do całego albo do części mienia innego przedsiębiorcy (przedsiębiorcy zależnego),

f)  umowa przewidująca zarządzanie innym przedsiębiorcą (przedsiębiorcą zależnym) lub przekazywanie zysku przez takiego przedsiębiorcę (art. 4 pkt 4) ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. – o ochronie konkurencji i konsumentów).
.................................dnia……………..2016 r.           

......................................................................

Podpis i pieczątka osoby/osób 

upoważnionych do reprezentowania Wykonawcy
Załącznik nr 7b do SIWZ

Pieczątka Wykonawcy 

Nr sprawy: AZP-240/PN-p30/018/2016
Dotyczy postępowania o udzielenie zamówienia publicznego o wartości szacunkowej nieprzekraczającej 209 000 EURO prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego pn.: 

Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego i/lub niemieckiego oraz tłumaczeń konsekutywnych w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” z podziałem na części
INFORMACJA ZGODNIE Z ART. 26 UST. 2D  USTAWY P.Z.P.

O NIENALEŻENIU DO TEJ SAMEJ GRUPY KAPITAŁOWEJ W ROZUMIENIU ART. 24 UST. 2 PKT 5) P.Z.P.
Na podstawie art. 26 ust. 2d ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. – Prawo zamówień publicznych (tekst jedn. Dz. U. z 2010 r. nr 113, poz. 759 ze zm.) informujemy, że nie należymy do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art. 24 ust. 2 pkt 5) ustawy – Prawo zamówień publicznych. 

 Przez grupę kapitałową w rozumieniu art. 4 pkt 14) ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. – o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. Nr 50, poz. 331 ze zm.) rozumie się wszystkich przedsiębiorców, którzy są kontrolowani w sposób bezpośredni lub pośredni przez jednego przedsiębiorcę, w tym również tego przedsiębiorcę;
Przez przejęcie kontroli rozumie się wszelkie formy bezpośredniego lub pośredniego uzyskania przez przedsiębiorcę uprawnień, które osobno albo łącznie, przy uwzględnieniu wszystkich okoliczności prawnych lub faktycznych, umożliwiają wywieranie decydującego wpływu na innego przedsiębiorcę lub przedsiębiorców; uprawnienia takie tworzą w szczególności:

a)  dysponowanie bezpośrednio lub pośrednio większością głosów na zgromadzeniu wspólników albo na walnym zgromadzeniu, także jako zastawnik albo użytkownik, bądź w zarządzie innego przedsiębiorcy (przedsiębiorcy zależnego), także na podstawie porozumień z innymi osobami,

b)  uprawnienie do powoływania lub odwoływania większości członków zarządu lub rady nadzorczej innego przedsiębiorcy (przedsiębiorcy zależnego), także na podstawie porozumień z innymi osobami,

c)  członkowie jego zarządu lub rady nadzorczej stanowią więcej niż połowę członków zarządu innego przedsiębiorcy (przedsiębiorcy zależnego),

d)  dysponowanie bezpośrednio lub pośrednio większością głosów w spółce osobowej zależnej albo na walnym zgromadzeniu spółdzielni zależnej, także na podstawie porozumień z innymi osobami,

e)  prawo do całego albo do części mienia innego przedsiębiorcy (przedsiębiorcy zależnego),

f)  umowa przewidująca zarządzanie innym przedsiębiorcą (przedsiębiorcą zależnym) lub przekazywanie zysku przez takiego przedsiębiorcę (art. 4 pkt 4) ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. – o ochronie konkurencji i konsumentów).

..................................dnia……………..2016 r.

....................................................................

   






  Podpis i pieczątka osoby/osób 

upoważnionych do reprezentowania Wykonawcy
Załącznik nr 8 do SIWZ

Pieczątka Wykonawcy 

Nr sprawy: AZP-240/PN-p30/018/2016
Dotyczy postępowania o udzielenie zamówienia publicznego o wartości szacunkowej nieprzekraczającej 209 000 EURO prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego pn.: 

Usługi przeprowadzenia kursów z zakresu specjalistycznego języka angielskiego i/lub niemieckiego oraz tłumaczeń konsekutywnych w ramach projektu „LUK II - Lubelski Uniwersytet Kompetencji” z podziałem na części.
INFORMACJA O WYKONANIU ZAMÓWIENIA SIŁAMI WŁASNYMI 

LUB O CZĘŚCI ZAMÓWIENIA, KTÓREJ WYKONANIE, 

WYKONAWCA ZAMIERZA POWIERZYĆ PODWYKONAWCOM
Informujemy, że w postępowaniu o udzielenie zamówienia:

a)* Całość zamówienia zostanie wykonana siłami własnymi wykonawcy. 

b)* Podwykonawcom zostanie powierzone wykonanie następujących części lub zadania zamówienia: 
	1
	Zakres czynności powierzonych do wykonania podwykonawcy nr 1
	

	2
	Zakres czynności powierzonych do wykonania podwykonawcy nr 2
	

	3
	Zakres czynności powierzonych do wykonania podwykonawcy nr 3
	


*w razie potrzeby tabelę powtórzyć, a niepotrzebne skreślić

..................................dnia………………………..2016 r.

………………………………………………………..

                                                                                          Podpis i pieczątka osoby/osób 

upoważnionych do reprezentowania Wykonawcy
� Patrz rozdział XIII SIWZ.


� Patrz rozdział XIII SIWZ.





[image: image1.jpg]

